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បុណ្យភ្ុុំបណិ្ឌ  ឬ បុណ្យសែនដនូតា 
BUN SEN ĐÔN TA 

តាមការស្រាវជ្រាវវវកវែក ជ្ររវត្តពិធីរុណ្យភ្ុុំរិណ្ឌ ឬរុណ្យវែនដូនតា
គឺាពិធីរុណ្យមួយ វដលជ្ររាពុទ្ធររែ័ិទ្វមែរនៅជ្រគរ់ទិ្ែទី្ បានជ្របារពធនធវើ
ន ើងានរៀងរាល់ឆ្ន ុំ នោយផ្សារភ្្ជរ់នៅនឹងទ្ុំននៀមពីរយ៉ាងគឺ៖ ទ្ុំននៀមជ្រពះពុទ្ធ
ាែនា និងទ្ុំននៀមអ្នកស្រែុក។ ពិធីរុណ្យននះ វត្ងអ្នុវត្តនៅខាងរននាចននវម
ភជ្រទ្រទ្ ាវមវដលនផ្សៃនមឃនោរនពែនៅនោយពពកទឹ្កនពែអាកាែ រណ្ដា
ភ្ជពស្រែអារ់កនុងរាជ្រតី្គ្មែ នពនលឺជ្រពះចនៃ ជ្ររករនោយនភលៀងរលឹមាជ្ររចុំននាះ។ 
នគមានជុំននឿថា នែតចមចចុរាជបាននោះវលងែពវែត្វនរក នជ្ររត្ឲ្យមករកញាត្តិ
មិត្ត និងកូននៅនដើមបទី្ទួ្លនូវកុែលផ្សលរុណ្យ វដលកូននៅបានឧទិ្ៃែជូន។ 
ន ើយនរើថា ែត្វនជ្ររត្ នរកននាះ បានែវះវែវងមិត្មុំរកញាត្តិជ្រគរ់ជ្របាុំពីរវត្តរចួ
មិននឃើែននាះនទ្ ែត្វនរក នជ្ររត្ទុំងននាះនឹងនៅាា នររែ់មលួនវែិ នោយ

បានរនសល់ទុ្កនូវរណ្ដត ាដល់
កូននៅនោយកតីនទមនសផ្សង។ 

  ោកយថា “ភ្ជុំបិណ្ឌ ” មកពី
ពាកយ “ភ្ជុំ” រមួជាមួយពាកយ 
“បិណ្ឌ ” ដែលមានន័យថា “ភ្ជុំ” គឺ
ការប្បមូលផ្ជុំ ឬប្ប ជជុំ “បិណ្ឌ ” ជា
ភាសាបាលីគឺ “ែជុំបាយ”។ ែូច្នេះ 
ចយើងអា្សមាា ល់ពាកយចនេះតាមវ ិ
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ធីងាយបាន ថាគឺជា “ការប្បជជុំ ឬប្បមូលផ្ជុំែជុំបាយ” (ការពូតបាយជាែជុំៗ ដែល
ចយើងចៅថាបាយបិណ្ឌ )។ 

 
 

បបាោះបាយបិណ្ឌ  
បុណ្យសែនដូនតាគឺជាបុណ្យមួយដ៏ធំរបែ់ជនជាតិសមែរណាមបូ។ ចូល

មកដល់សមដូនតា អ្នករាល់គ្នន មានឱកាែែំសដងនូវកតញ្ញូចំះដូដូនតា។ 
គ្គួសារនីមួយៗជួបជំុគ្នន មក ះដ្មធីះធព្ធិធីសែនះគ្ធនមាន៖ បាយ មហូប នំ ចំណី្ 
សលែះ ្ ែំះលៀកបំដក់ថ្ែី... ះគ្នរធជូនដល់ដួងវញិ្ញញ ណ្កខនធននជីដូនជីតា សដល
សាែ ប់ ះៅះ ្យ។ 

បជណ្យដសនែូនតា គឺជាបជណ្យប្បពពណី្មួយែ៏ធុំរបស់ជនជាតិដមែរនិយាយ
រមួ និងជនជាតិដមែរចៅណាមបូនិយាយចោយដែក។ ចពលែល់រែូវធបជណ្យ
ែូនតាម្ងៗ ជាឱកាសមួយសប្មាប់បងបអូនជនជាតិដមែរសុំដែងនូវចស្ក្ីកតញ្ញូ
ុ្ំចពាេះជីែូនជីតាញាតិការ។ ប្គួសារ នីមួយៗមូលជជុំគ្នន មក ចែើមធីចធពើពិធីដសន
ដប្ពនមាន៖បាយ មហូប នុំ ុ្ំណី្ ដផែច ើ សុំចលៀកបុំពាក់ថ្ែី... ចគ្នរពជូនែល់ែួង
វញិ្ញញ ណ្កខនធពនជីែូនជីតា ដែលបានចៅកាន់ឋានបរចោកចៅច ើយច េះ។  

Lễ SEN ĐÔN TA là một lễ truyền thống lớn trong năm của đồng bào Khmer 

ở Nam Bộ. Khi đến mùa Đôn Ta, đồng bào Khmer có dịp tỏ lòng biết ơn đối với 
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người quá cố. Gia đình đoàn tụ quây quần bên nhau để làm lễ cúng. Hiện nay, 

được tổ chức trong 3 ngày, vào các ngày 13, 14 và 15 rôch, tháng PHAH T’RÔ 

BÂT (Âm lịch Khmer) với ý nghĩa như sau: 

- Nhớ đến công ơn tổ tiên, ông bà, cha mẹ và họ hàng đã khuất. 

- Tập trung bà con thân thuộc, anh chị em, con cháu lại để biếu quần áo, bánh 

trái cho những người có công ơn còn sống và làm lễ cầu siêu cho người quá cố. 

- Đoàn kết giữa bà con thân thuộc, bạn bè trong phum sróc. 

- Tổ chức liên hoan văn nghệ vui chơi, gắn bó bạn bè thân thích để giúp đỡ 

nhau trong tương lai. 

  

វេចនំអនសមជ្រូក រដេូបុណ្យភ្ុ  ំ
-បណុ្យសែនដូនតាចាតត់ា ាំងប ើង
៣ថ្ងៃ៖ 

Nghi thức trong 3 ngày lễ SEN ĐỒN 

TA như sau: 

១. ថ្ងៃដបំងូ៖ ទទលួដនូតា 
    - គ្ធឹកនថ្ៃដំបូង ះគះរៀបចំលទូែំសបង
លំះៅសាា ន។ ះល្អាែនៈបូជាដូនតា
បានតុបសតងផ្កា ភ្ញី។ ះល្សគ្គមាគ្កាល

1. Ngày thứ nhất: TÔ TUAL ĐÔN 

TA (Rước ông bà). 

    - Trang hoàng nhà cửa: Mọi gia đình 

đều dọn bàn thờ tổ tiên, sắp đặt bộ 

quần áo mới, bánh trái, trầu cau, trà, 
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កះនទលថ្ែី រចួបានះរៀបមុង ភួ្យ ែំ
ះលៀកបំដក់ថ្ែីៗ។  
   - ះគ្កាយមក ះគះរៀបែពកមួយមាន៖ 
មហូប នំ ចំណី្ សលែះ ្ និងបាយបួន  
ចាន។ អុ្ជធូប ះ ៀន... រចួអ្ះញ្ជ ្ញ
ញាតិមិតត ះៅកនុងភូ្មិមកសែនះគ្ធន។ 
ះគះដលដកយែំបួងែួង ះ ្យសថ្ម
ទំងចាក់ស្រសា សត... ះគ្នរធជូនដូនតា
លង។ ះធលសែនដូនតារចួ ះគក៏ះថ្ាៀប
មហូបចំណី្... មួយមុមបនតិចៗ ដាកចាន 
ឬែែឹកះចក ចាក់ស្រសា ឬសតធីះល្លង។ 

ះ ្យយកះៅដាក់ះៅះគ្ៅលទូ  ឬសកធរ
របង ះដាតធូបបីែរនែ ះ ្យះដល
ដកយែំបួងែួង ដល់អ្នកអ្គ្ងឹងះជ្ង
សែនងបាននំដូនតាមកលទូ ះលង។ 

 
 

rượu.... Buổi sáng: Nhà nào không 

cúng vào buổi chiều thì mời chư tăng 

đến dâng cơm và sau đó đãi khách. 

   - Sau đó dọn một mâm cơm ngon, 

lên nhang đèn, mời bà con hàng xóm 

cùng đến cúng; khấn vái mời linh hồn 

người quá cổ về ăn uống, nghỉ ngơi. 

Khấn 3 lần, cứ mỗi lần đều có rót trà 

và rượu để khẳng định. 

    Sau khi cúng xong, người khấn gắp 

thức ăn mỗi thứ một ít để vào một cái 

chén cúng trà bánh, đem ra cạnh hàng 

rào cấm một cây nhang mới và mời kẻ 

bầy tôi (ma quỷ) đưa ông bà về ăn, 

nghỉ vui chơi đủ 3 ngày và sau đó đưa 

ông bà về nhà. Theo quan niệm người 

Khmer thì kẻ bầy tôi (ma quỷ) không 

dám lên mâm cơm ăn chung với ông 

bà nên phải cho chúng ăn riêng.  
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-ះធលរះែៀល៖ ងូត ឹកជំរូកាយ
យ៉ាងសាា តបាត ះែែៀកដក់អាវះោថ្ែី 
រចួអ្ះញ្ជ ្ញដួងវញិ្ញញ ណ្កខនធដូនតាះៅ
វតត ះដ្មធីសាដាប ប់គ្ធូែងឃសែូគ្តធម។។ 

- Chiều tối: Tắm rửa thay quần áo mới 

và mời linh hồn ông bà cùng đi chùa 

nghe chư tăng tụng kính chúc phúc và 

xem văn nghệ theo thỏa thích. 

២.ថ្ងៃទពីីរ៖ បណុ្យភ្ុ ាំបិណ្ឌ  
    - ះគយកចង្ហហ ន់ះៅវតតគ្បះគនគ្ធូ
ែងឃស ដារជូនដួងវញិ្ញញ ណ្កខនធអ្នក
សដលសាែ ប់ះៅះ ្យ។ 

    - ះគសែនសគ្ធនមតងះ ៀត ះគ្កាយ
មកអ្នកទំងឡាយនំគ្នន ងូត ឹកជំរូ
កាយយ៉ាងសាា តបាត ះែែៀកដក់អាវ
ះោថ្ែី រចួអ្ះញ្ជ ្ញដួងវញិ្ញញ ណ្កខនធ
ដូនតា វតត ះដ្មធសីាដាប ប់គ្ធូែងឃសែូគ្ត
ធម។ ។ 

 

 
 

 

2. Ngày thứ hai: BUN PHCHUM  

BIN (Họp mặt). 

   - Đồng bào đem cơm đi chùa dâng 

đến chư tăng làm lễ cầu siêu hồi hướng 

công đức cho ông bà mà người Khmer 

gọi là ĐAR.  

   - Đồng bào lại cúng một lần nữa, sau 

đó tắm rửa sạch sẽ, mặc quần áo mới, 

thỉnh cầu linh hồn ông bà đã khuất đến 

chùa nghe các vị sư tụng kinh và 

thuyết pháp. 
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៣. ដលថ់្ងៃបញ្ច ប៖់ រនូដនូតា 
   - ះគបានះរៀបចំគ្បដាប់គ្បដាដូចនថ្ៃ
ដំបូង។ រះបៀបសែននថ្ៃបញ្ច ប់ះនូ ះគ
ះៅថានថ្ៃសែនជូនដូនតា។ ះធលះគ
ះដលដកយែំបួងែួង គ្គប់បីដង ះគ
ក៏ះថ្ាៀប មហូបចំណី្...មួយមុមបនតិចៗ
ដាក់កនុង ូកសដលះធព្ះដាយស្រែ ប
ះចក ះដ្មធីជូនដូនតាយកះៅតាមមែួន
និងវលិះៅសាា នវញិ។ ះល្ ូកះនូ ះគ
បានះដាត ង់កនទុយគ្កះធ្ និងឆ្លែ ក់របូ
មនុែសធីរនក់អ្ងគុយះល្កាល ូក។ 

 

 
ចំសណ្កះៅកនុង ូកវញិ ះគះរៀបចំដាក់
បះងពចស្រែូវ អ្ងារ ែសណ្ត ក អំ្បិល លៃ 
សលែះ ្... ះដ្មធីជូនដូនតា និងអ្នកមក
តាមជាមួយ ុកគ្គ្នន់បរះិោគ។
ះគ្កាយះធលសែនជូនរចួ ះគក៏យក ូក
ះនូបសណ្ត តះៅឯបឹង គ្តដំងសគ្ធក...
ជូនដូនតាគ្តឡប់ះៅសាា នវញិ ។ 

3. Ngày thứ ba: CHUN ĐÔN TA  

(Tiễn ông bà). 

Ngày cuối, ở từng gia đình, đồng bào 

vẫn làm như ngày đầu tiên, ngày này 

người Khmer gọi là ngày tiễn đưa ông 

bà, tức lễ Chun Đôn Ta. Khi cầu 

nguyện phải nói cho đủ ba lần rồi lấy 

thức ăn bỏ vào trong thuyền làm bằng 

bẹ chuối để đưa ông bà trở về. Trên 

chiếc thuyền, người ta làm cái cờ 

giống như con cá sấu, và làm hình nộm 

người bằng giấy hoặc bẹ chuối tượng 

trưng cho hai người. 

 Bên trong chiếc thuyền còn có những 

gói nhỏ như gạo, bánh, mứt, đậu, 

đường, muối, mè, trái cây... cho ông bà 

mang theo để dùng lâu dài. Sau khi 

cúng bái xong, họ mang những chiếc 

thuyền thả trôi trên sông, hồ, ao... 
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         រះបៀបសែនសបបះនូ ែំសដងនូវះែចកតីកតញ្ញូរបែ់កូនះៅចំះដូដូនតា។ 

ះនូក៏ជាឱកាែមួយ ែំសដងនូវចំណ្ងសាមគគីរវាងែនត នះគ្ធៀងលាន ះៅកនុង 
ស្រែុកភូ្មិនីមួយៗលងសដរ ។ 

បុណ្យសែនដូនតាចងអ់ប់រ ុំ 
- អ្ប់រកូំចះៅសមែរ ឱយះចូនឹករលឹកដឹងគុណ្ដល់បុគគលសដលបានសចក

ឋានះៅះ ្យកដាបី មិនថាជាសាច់ញាតិ ឬជាអ្នកដន  ែុ ធសតអាច  ួលបាននូវ

ដំុបាយ និងកុែលលលបុណ្យទំងអ្ែ់ះនូ ។ 

- អ្ប់រកូំចះៅសមែរ ឱយះចូបំះធញះែចកតីលា និងការអ្នុះគ្គ្នូដល់ធធួក

ែតពតិរចាា នទំងឡាយ និងែូមធីសតធធួកះគ្បតអ្ែូរកាយ ែុ ធសតបាន  ួល

ះៅះែចកដាបីអ្និតះនូ។ 

- អ្ប់រកូំនះៅសមែរ ឱយះចូលូបង់គ្ ធយធនរបែ់មែួនបនតិចបនតួចកដាបី ះគ្ច្នកដាបី 

ះគ្ប្គ្បាែវាះដ្មធជួីយដល់អ្នកដន  មិនថាអ្នកគ្កកសត់ អ្នកអ្ត់ឃ្លែ ន មិនថាែតព

តិរចិាា ន ធធួកះគ្បតអ្ែូរកាយ សដលះម្លមិនះ ្ញកដាបី ែុ ធសត  ួលបាននូវ

ជំនួយមនុែសធម។ះនូ។ 
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- អ្ប់រធំលរដឋសមែរ ឱយះចូលូបង់នូវះធលះវលាផ្កទ ល់មែួន ះគ្កាកះមា៉ាងទប

ភ្ែឺអ្ត់ងងុយយ៉ាងណាកដាបី នូវសតមកះបាូបាយបិណ្ឌ  ចំណាយះធលះវលា និង

មានដួងចិតតជាអ្នកែះគង្ហគ ូធិត ែះគង្ហគ ូែូមធីសតធធួកះគ្បតអ្ែូរកាយ សដល

ះម្លមិនះ ្ញ។ 

 

  

 

                                                                                          

                                                                            Người sưu tầm và thực hiện 

                                                                                  THẠCH THỊ MA RI      


